
Israel denying treatment to thousands of Gazans who lost
limbs in Israeli attacks, almost 1,000 of them children |
B'Tselem

Since Israel launched its all-out war on the Gaza Strip, up to May 2025, its attacks
have injured more than 100,000 people, the vast majority of them civilians. In
addition, Israel is carrying out a direct and systematic assault on the entire
healthcare infrastructure in the Gaza Strip, disregarding the special protections
afforded under international law to hospitals, medical teams, the wounded, and the
sick.

A position paper published by Physicians for Human Rights Israel (PHRI) in March
2025 states that, as a result of the attacks and the blockade imposed by Israel, the
healthcare system in the Gaza Strip has almost entirely collapsed. According to the
UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA), only 17 out of
Gaza’s 36 hospitals are currently functioning, and even these only partially. Of the
3,560 hospital beds that existed before the war, only 1,685 remain. Of 105 operating
rooms, only 45 are still in use, and about 87% of orthopedic surgical equipment is
unavailable. Under these conditions, medical staff are unable to treat patients and
the wounded.

PHRI also reported that despite the destruction of the health system in the Gaza
Strip, Israel prevents the vast majority of patients and wounded individuals from
leaving to receive medical care in the West Bank or third countries. From the
closure of the Rafah Crossing in May 2024 to the temporary ceasefire on 19 January
2025, only 450 patients were evacuated from the Gaza Strip. During the ceasefire,
which Israel violated on 18 March 2025, some 1,680 additional patients were
evacuated – all through the Rafah Crossing, except for eight via the Kerem Shalom
Crossing. Since then, over a period of more than three months, only about 280
patients have been evacuated. Currently, approximately 14,380 patients are in
urgent need of medical treatment unavailable within the Gaza Strip. According to
the Palestinian Ministry of Health, at least 513 patients have died while waiting for
permission to exit the Strip for medical care.
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Израиль отказывает в лечении тысячам жителей Газы, лишившихся 

конечностей в результате израильских атак, почти 1000 из которых — дети | 

Бецелем

https://www.btselem.org/20250709_israel_denying_thousands_of_amputees_in_gaza_include_children_ 
proper_care

С тех пор, как Израиль начал полномасштабную войну в секторе Газа, вплоть до мая 2025 года, его атаки

раненыйБолее 100 000 человек, подавляющее большинство из которых – мирные жители. Кроме того, 

Израиль осуществляет прямое и систематическое нападение на всю инфраструктуру здравоохранения в 

секторе Газа, игнорируяспециальные меры защиты предоставляемые в соответствии с международным 

правом больницам, медицинским бригадам, раненым и больным.

Апозиционный документВ докладе, опубликованном организацией «Врачи за права человека в 

Израиле» (PHRI) в марте 2025 года, говорится, что в результате нападений и блокады, 

введённой Израилем, система здравоохранения в секторе Газа практически полностью 

развалилась.Управление ООН по координации гуманитарных вопросов (УКГВ)В настоящее 

время функционируют лишь 17 из 36 больниц Газы, да и те лишь частично. Из 3560 

больничных коек, существовавших до войны, осталось лишь 1685. Из 105 операционных 

используются только 45, а около 87% ортопедического хирургического оборудования 

отсутствует. В таких условиях медицинский персонал не в состоянии оказывать помощь 

пациентам и раненым.

PHRI также сообщила, что, несмотря на разрушение системы здравоохранения в секторе Газа, Израиль 

препятствует выезду подавляющего большинства пациентов и раненых для получения медицинской 

помощи на Западном берегу или в третьих странах. С момента закрытия контрольно-пропускного 

пункта Рафах в мае 2024 года до временного прекращения огня 19 января 2025 года из сектора Газа 

было эвакуировано всего 450 пациентов. Во время прекращения огня, которое Израиль нарушил 18 

марта 2025 года, было эвакуировано еще около 1680 пациентов — все через контрольно-пропускной 

пункт Рафах, за исключением восьми через контрольно-пропускной пункт Керем-Шалом. С тех пор, за 

более чем три месяца, было эвакуировано всего около 280 пациентов. В настоящее время около 14 380 

пациентов срочно нуждаются в медицинской помощи, недоступной в секторе Газа. По данным 

палестинского министерства здравоохранения, по меньшей мере 513 пациентов умерли, ожидая 

разрешения покинуть сектор для получения медицинской помощи.

Перевод: английский - русский - www.onlinedoctranslator.com
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Hani Ziyarah in hospital after the amputation. Photo courtesy of the
family

At the hospital they clean his wounds once a day under anesthesia in the
operating room. His pelvic area is constantly at risk of infection due to its
proximity to the rectum and urethra. He had another surgery in his abdomen,
and the doctors created a stoma. He is in very serious condition. He urgently
needs treatment outside the Strip because the hospital doesn’t have the proper
conditions for him - there’s no medicine or painkillers. Read full testimony of
Laylah Ziyarah, about the amputation of her infant son Hani's leg, in a
bombing

Lack of adequate treatment and rehabilitation for wounded persons
and amputees

In January 2025, UNICEF reported that the number of child amputees in the Gaza
Strip is the highest in the world relative to the size of the population.

According to a World Health Organization (WHO) report published in May 2025
[copy on file with B'Tselem], more than 15,000 people have suffered limb injuries –
the most common injury in the current war – and more than 2,000 people have
sustained spinal cord or traumatic brain injuries. According to data the Palestinian
Ministry of Health in Gaza provided to PHRI, more than 4,700 people have
undergone limb amputations, including over 940 children and about 370 women.

According to the WHO report, as of May 2025, at least 25% of the more than 116,000
wounded persons in Gaza require ongoing rehabilitative care, but most
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Хани Зияра в больнице после ампутации. Фото предоставлено 
семьёй.

В больнице ему обрабатывают раны раз в день под наркозом в операционной. Из-за 
близости к прямой кишке и уретре область таза постоянно подвержена риску 
инфицирования. Ему сделали ещё одну операцию на брюшной полости, и врачи 
создали стому. Он в очень тяжёлом состоянии. Ему срочно требуется лечение за 
пределами Стрипа, поскольку в больнице для него нет подходящих условий — нет ни 
лекарств, ни обезболивающих.Прочитайте полное свидетельство Лейлы Зияры об 
ампутации ноги ее маленького сына Хани в результате бомбардировки.

Отсутствие адекватного лечения и реабилитации раненых и лиц с ампутированными 

конечностями

В январе 2025 года ЮНИСЕФсообщиличто число детей с ампутированными конечностями в секторе 

Газа является самым высоким в мире по отношению к численности населения.

Согласно докладу Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ), опубликованному в мае 2025 года [копия 

имеется в архиве организации «Бецелем»), более 15 000 человек получили травмы конечностей – наиболее 

распространённую травму в ходе нынешней войны – и более 2 000 человек получили травмы спинного 

мозга или черепно-мозговые травмы. Согласно данным, предоставленным палестинским министерством 

здравоохранения в секторе Газа организации «PHRI», более 4 700 человек перенесли ампутацию 

конечностей, в том числе более 940 детей и около 370 женщин.

По данным ВОЗ, по состоянию на май 2025 года, по крайней мере 25% из более чем 116 000 раненых в 

секторе Газа нуждаются в постоянной реабилитационной помощи, но большинство
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rehabilitation services have ceased to function due to the bombings, blockade, and
the deliberate destruction of health infrastructure. Rehabilitation services are
currently available in only three hospitals in the Strip: Al-Wafa Hospital in a-
Shuja’iyeh neighborhood in Gaza City, Hamad Rehabilitation Hospital north of a-
Shati Refugee Camp in Gaza City, and Al-Amal Hospital in Khan Yunis. These
rehabilitation centers are collapsing under the load, facing waiting lists of hundreds
of patients, early discharges contrary to doctors’ recommendations, and
understaffed teams left without basic equipment such as treatment tables, mobility
devices, prosthetics, and bandages.



Реабилитационные службы прекратили свою работу из-за бомбардировок, блокады и 

преднамеренного разрушения медицинской инфраструктуры. В настоящее время 

реабилитационные услуги доступны только в трёх больницах в секторе Газа: больнице «Аль-Вафа» в 

районе А-Шуджайе города Газа, реабилитационной больнице «Хамад» к северу от лагеря беженцев 

А-Шати в городе Газа и больнице «Аль-Амаль» в Хан-Юнисе. Эти реабилитационные центры терпят 

крах из-за перегрузки, сталкиваясь с сотнями очередей пациентов, преждевременными выписками 

вопреки рекомендациям врачей и нехваткой персонала в бригадах, оставшихся без самого 

необходимого оборудования, такого как лечебные столы, средства передвижения, протезы и бинты.



Malak a-Shurafa. Photo courtesy of the family

Planes bombed our house while we were sleeping. My brother Ibrahim was
killed in this bombing along with his wife, Sally Khader Subhi Yasin, their son
Hamdi, 2, and their baby daughter Masah, 4 months old. Their bodies were
torn to pieces and thrown onto the roofs of nearby houses. I was seriously



Малак а-Шурафа. Фото предоставлено семьёй.

Самолеты бомбили наш дом, пока мы спали. В результате бомбардировки 
погиб мой брат Ибрагим, его жена Салли Хадер Субхи Ясин, их двухлетний 
сын Хамди и четырёхмесячная дочь Масах. Их тела были разорваны на 
куски и брошены на крыши соседних домов. Я был серьёзно…



injured all over my body, including my abdomen, and had several surgeries.
My wife, all my daughters, my brother Mahmoud, and his family members
were also injured [...] the doctors had to amputate my five-year-old daughter
Malak’s leg because it was in really bad shape. Read full testimony of
Muhammad a-Shurafa, about his five-year-old daughter Malak who lost her
leg in a bombing

According to the report, tens of thousands of wounded individuals and amputees
remain without adequate care, and many are discharged into impossible conditions
– living in tents, destroyed buildings, or makeshift shelters without proper access to
water, electricity, or medicine, and often without any family to help. These
conditions worsen their medical situation and lead to irreversible complications.

According to conversations PHRI staff held with doctors in the Strip, as well as
information published by Médecins Sans Frontières (MSF), doctors report a severe
shortage of painkillers, which has led to amputations being performed without
anesthesia, including in children. Doctors have also reported performing
amputations in unsanitary conditions, without proper surgical equipment, and in
some cases even outside of hospital buildings. In situations where basic medications
such as antibiotics were unavailable, doctors had to amputate limbs to save lives –
even in cases where amputation could have been avoided under normal
circumstances.
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Я получил травмы по всему телу, включая живот, и перенёс несколько операций. Моя 

жена, все мои дочери, мой брат Махмуд и члены его семьи также получили травмы [...]. 

Врачам пришлось ампутировать ногу моей пятилетней дочери Малак, потому что она 

была в очень плохом состоянии.Прочитайте полное свидетельство Мухаммада а-

Шурафа о его пятилетней дочери Малак, которая потеряла ногу в результате 

бомбардировки.

Согласно отчету, десятки тысяч раненых и людей с ампутированными конечностями 
остаются без надлежащего ухода, а многие из них оказываются в невыносимых условиях.
– жизнь в палатках, разрушенных зданиях или импровизированных убежищах без 
надлежащего доступа к воде, электричеству и лекарствам, а часто и без помощи со стороны 
семьи. Эти условия ухудшают их состояние и приводят к необратимым осложнениям.

Согласно беседам, проведенным сотрудниками PHRI с врачами в Стрипе, а также информации

опубликованоВрачи организации «Врачи без границ» (MSF) сообщают о серьёзной нехватке 

обезболивающих, из-за чего ампутации проводятся без анестезии, в том числе у детей. Врачи 

такжесообщилиАмпутации проводились в антисанитарных условиях, без надлежащего 

хирургического оборудования, а в некоторых случаях даже за пределами больничных зданий. В 

ситуациях, когда основные лекарства, такие как антибиотики, были недоступны, врачам 

приходилось ампутировать конечности, чтобы спасти жизни, даже в тех случаях, когда 

ампутации можно было бы избежать при обычных обстоятельствах.
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Falastin Barbakh with her daughter Razan in the hospital. Photo
courtesy of the witness

Every day, Razan was taken to the operating room to clean her wounds and
change her dressings, but she still developed sepsis [...] I cried over her,
because I knew she was suffering terrible pain. Once she told me she was
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Фаластин Барбах с дочерью Разан в больнице. Фото 
предоставлено очевидцем.

Каждый день Разан возили в операционную, чтобы обработать раны и сменить 
повязки, но у неё всё равно развивался сепсис [...] Я плакала из-за неё, потому 
что знала, как сильно она страдает. Однажды она сказала мне, что...
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about to die, and that broke my heart [...] Painkillers didn’t help; her digestive
system barely worked, and her blood oxygen level kept dropping [...] She
wanted to say goodbye to her father and me, and she didn’t take her eyes off
us until she drew her last breath and the machines went silent. Read the full
testimony of Falastin Barbakh, about the death of her daughter Razan (14),
who had both legs amputated following a bombing

According to the WHO report, about 4,370 adults and children who lost limbs during
the current war are still waiting to receive assistive devices such as crutches or
prosthetics. Additionally, 83% of people currently living with a disability in the Gaza
Strip lost their assistive devices and other essential equipment during displacement.
Community-based services have almost completely ceased operating, and people
with permanent disabilities – including children with chronic disabilities and
children with cerebral palsy – are now receiving little to no care.

The WHO report, along with information received by PHRI from local and
international medical teams in Gaza, states that teams have had to conduct
surgeries under inhumane conditions. In late 2024, Dr. Husam Abu Safiyah, director
of Kamal Adwan Hospital, reported that surgeries were being carried out by
physicians lacking the necessary training for such procedures, due to a severe
shortage of experts caused by the Israeli blockade. Dr. Abu Safiyah was arrested by
Israeli forces during a raid on the hospital on 27 December 2024 and has been held
in Ofer Prison since.

Right: Hanan and Misk a-Daqi after their legs were amputated. Photo
courtesy of the family
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она была на грани смерти, и это разбило мне сердце [...] Обезболивающие не помогали; 

ее пищеварительная система едва работала, а уровень кислорода в ее крови продолжал 

падать [...] Она хотела попрощаться со своим отцом и со мной, и она не сводила с нас глаз, 

пока не испустила последний вздох и аппараты не замолчали.Прочитайте полное 

свидетельство Фаластин Барбах о смерти ее дочери Разан (14), которой ампутировали обе 

ноги после бомбардировки.

Согласно докладу ВОЗ, около 4370 взрослых и детей, потерявших конечности во время текущей 

войны, всё ещё ждут получения вспомогательных средств, таких как костыли или протезы. Кроме 

того, 83% людей с инвалидностью, живущих в секторе Газа, потеряли свои вспомогательные 

средства и другое необходимое оборудование во время перемещения. Службы, работающие на 

уровне общин, практически полностью прекратили свою деятельность, а люди с постоянной 

инвалидностью, включая детей с хроническими заболеваниями и детей с церебральным 

параличом, теперь практически не получают никакой помощи.

В отчете ВОЗ, а также в информации, полученной PHRI от местных и международных 
медицинских бригад в Газе, говорится, что бригадам пришлось проводить операции под
бесчеловечные условия. В конце 2024 года доктор Хусам Абу Сафия, директор больницы 
Камаль Адван,сообщиличто операции проводились врачами, не имеющими необходимой 
подготовки, из-за острой нехватки специалистов, вызванной израильской блокадой. Доктор 
Абу Сафия был арестован израильскими силами безопасности во время рейда на больницу 
27 декабря 2024 года и с тех пор содержится в тюрьме Офер.

Справа: Ханан и Миск а-Даки после ампутации ног. Фото 
предоставлено семьёй.
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I dread the moment Hanan and Misk will ask me about their legs. What will I
tell them? When I go to buy shoes for my children, what will I do when Hanan
and Misk ask why I don’t buy them any? [...] How will they adapt to the new
situation? They lost their mother, the love, compassion, and security she gave
them, and they also lost their legs, their ability to move and play. Read full
testimony of Shifa a-Daqi , about her two toddler nieces whose legs were
amputated in a bombing

According to the WHO report, many amputees now require medical interventions
unavailable in the Strip, such as additional reconstructive surgeries and prosthetic
fittings. As a result, the wounded are left without treatment, without support, and
without hope of proper recovery. Only a small number of patients have been able to
leave for treatment abroad, mainly to Egypt, but this care is also highly limited and
insufficient for their needs.
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Я с ужасом жду того момента, когда Ханан и Миск спросят меня о своих ногах. Что я им 

скажу? Когда я пойду покупать детям обувь, что я буду делать, когда Ханан и Миск спросят, 

почему я им ничего не покупаю? [...] Как они приспособятся к новой ситуации? Они 

потеряли мать, любовь, сострадание и чувство безопасности, которые она им давала, а 

также ноги, возможность двигаться и играть.Прочитайте полное свидетельство Шифы а-

Даки о ее двух маленьких племянницах, которым ампутировали ноги в результате 

бомбардировки.

Согласно докладу ВОЗ, многим людям с ампутированными конечностями теперь требуются 

медицинские вмешательства, недоступные в секторе Газа, такие как дополнительные 

реконструктивные операции и протезирование. В результате раненые остаются без лечения, 

поддержки и надежды на полное выздоровление. Лишь небольшое число пациентов смогли 

выехать на лечение за границу, в основном в Египет, но и эта помощь крайне ограничена и не 

отвечает их потребностям.
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‘Omar Abu Kweik after the injury. Photo courtesy of the family

‘Omar has been suffering badly since he was injured and lost his family. He’s
always hiding, doesn’t like to be seen, and tries to hide his amputated arm and
his face. He goes to the toilet a lot, but tests showed it’s not a medical issue.
The doctor told me it has to do with his mental state. Read the full testimony
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Омар Абу Квейк после травмы. Фото предоставлено семьёй.

Омар очень страдает с тех пор, как получил ранение и потерял семью. Он постоянно прячется, 

не любит, чтобы его видели, и пытается скрыть ампутированную руку и лицо. Он часто ходит в 

туалет, но анализы показали, что это не проблема со здоровьем. Врач сказал мне, что это 

связано с его психическим состоянием.Прочитать полную версию показаний
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of Maha Abu Kweik-Abu Rizeq, about her nephew ‘Omar who lost his family in
a bombing and his arm was amputated

The report states that child amputees in the Gaza Strip are in severe physical and
psychological distress. Physically, after receiving partial care at best, they are
discharged into living conditions that prevent continuous treatment. In a September
2024 publication, Human Rights Watch described the unique psychological distress
experienced by injured and disabled children in Gaza since the start of the war.
According to the report, after months of trauma, displacement, and impossible
living conditions, many now suffer from depression, anxiety, sleep disturbances,
and other psychological issues, which often further impair their recovery and cause
irreversible developmental harm. Mental health and psychosocial support services,
to which access was already limited before the war, have become even rarer since
the onslaught began. The report also noted that these children experience anxiety
over being unable to flee bombings due to their disability, fear they will be left
behind the next time their family is displaced, and concern their condition may
endanger the rest of their family. Many are hospitalized without any family by their
side, having lost many of their relatives.

More than 100,000 wounded and disabled people are in the Gaza Strip are now
living without access to medical care, human support, or the broader infrastructure
needed to provide proper rehabilitation. A deliberate Israeli policy of blockade,
bombings, and ongoing neglect has rendered them helpless, in a reality with no
chance of recovery.
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Маха Абу Квейк-Абу Ризек, о ее племяннике Омаре, который потерял свою семью в результате 

бомбардировки, и ему ампутировали руку

В докладе говорится, что дети с ампутированными конечностями в секторе Газа испытывают 

серьёзные физические и психологические страдания. В лучшем случае, получив частичную 

медицинскую помощь, они выписываются в условия проживания, не позволяющие продолжать 

лечение.Публикация в сентябре 2024 г., Human Rights Watch описала уникальный психологический 

стресс, который испытывают раненые и инвалидизированные дети в Газе с начала войны. Согласно 

отчету, после месяцев травм, перемещения и невыносимых условий жизни многие сейчас страдают 

от депрессии, тревожности, нарушений сна и других психологических проблем, которые часто еще 

больше затрудняют их выздоровление и наносят необратимый вред развитию. Службы 

психического здоровья и психосоциальной поддержки, доступ к которым и до войны был 

ограничен, стали еще более редкими с началом наступления. В отчете также отмечается, что эти 

дети испытывают тревогу из-за невозможности избежать бомбардировок из-за своей инвалидности, 

боятся, что останутся позади, когда их семью в следующий раз переместят, и обеспокоены тем, что 

их состояние может поставить под угрозу остальных членов их семьи. Многие из них 

госпитализированы без семьи рядом с собой, потеряв многих из своих близких.

Более 100 000 раненых и инвалидов в секторе Газа живут без медицинской помощи, 
поддержки и инфраструктуры, необходимой для полноценной реабилитации. 
Сознательная израильская политика блокады, бомбардировок и постоянного 
пренебрежения сделала их беспомощными, без каких-либо шансов на 
выздоровление.
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Ahmad al-Ghalban after his injury. Photo courtesy of al-Ghalban

Before my injury, I was a professional gymnast. [My twin brother]
Muhammad and I competed in competitions and events. We were among the
top in northern Gaza. But the occupation stole everything from me: my twin
brother, my legs, my ability to do anything. My soul is broken. [...] I’m still
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Ахмад аль-Галбан после травмы. Фото любезно предоставлено аль-Гальбаном

До травмы я профессионально занималась гимнастикой. Мы с [моим братом-
близнецом] Мухаммадом участвовали в соревнованиях и мероприятиях. Мы были 
одними из лучших на севере Газы. Но оккупация отняла у меня всё: брата-близнеца, 
ноги, способность что-либо делать. Моя душа сломлена. [...] Я всё ещё
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getting treatment at the Patient’s Friends hospital in the a-Rimal
neighborhood. It’s really hard to get there because of the rubble and debris in
the streets. My father tries to get me painkillers from the pharmacy, but they
are very expensive. [...] I suffer from severe pain, and I’m in bad shape
emotionally. Read the full testimony of Ahmad al- Ghalban (16), who lost his
twin brother and both his legs in a bombing
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Я лечусь в больнице «Друзья пациентов» в районе А-Римал. Туда очень сложно 
добраться из-за обломков и мусора на улицах. Отец пытается купить мне 
обезболивающие в аптеке, но они очень дорогие. [...] Я страдаю от сильной боли, 
и моё эмоциональное состояние плачевное.Прочитайте полное свидетельство 
Ахмада аль-Галбана (16), который потерял своего брата-близнеца и обе ноги в 
результате бомбардировки.
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